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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Sr. Deputado à 

Assembleia Legislativa, Ngan Iek Hang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer da Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego (DSAT), apresento a 

seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Ngan Iek Hang, de 27 de 

Outubro de 2021, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

058/E30/VII/GPAL/2021, de 3 de Novembro de 2021, e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo, em 4 de Novembro de 2021: 

1. Até Novembro de 2021, foi registado, em Macau, um total de 106 contratos 

celebrados para fornecimento de electricidade a veículos eléctricos que 

abrangem 20 parques de estacionamento de edifícios, dos quais 103 têm o 

endereço registado em 17 parques de estacionamento de edifícios privados. 

 No documento de consulta sobre o Segundo Plano Quinquenal de 

Desenvolvimento Socioeconómico da Região Administrativa Especial de 

Macau (2021-2025) foi proposta a promoção do uso de veículos eléctricos. No 

futuro, em todos os lugares de estacionamento dos novos silos públicos e dos 

novos edifícios públicos será reservada capacidade eléctrica para o 

carregamento e espaço para os respectivos equipamentos. Quando estiverem 

reunidas as condições legais para o efeito, serão aplicados também requisitos 

semelhantes em todos os lugares de estacionamento dos novos edifícios 

privados. 

 Segundo a DSAT, actualmente já há 6 parques de estacionamento públicos 

equipados com sistema de troca de baterias para motociclos eléctricos. As 



 

 

 

 
澳  門  特  別  行  政  區  政  府  

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

環  境  保  護  局  
Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental 

（譯本 Tradução） 

  

 
2 / 2  

 
地   址  

E n d e r e ço  

：澳門馬交石炮台馬路 3 2 號至 3 6 號電力公司大樓一樓  

： Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental - Estrada de D. Maria II,  

32-36, Edifício CEM, 1º andar, Macau 

電話  

T E L .  ： ( 8 5 3 ) 28 7 2 - 51 3 4  

傳真  

F A X .  ： ( 8 5 3 ) 28 7 2 - 51 2 9  

電子郵箱  

E - M a i l  ： i n f o @d sp a . g o v .m o  

      版次 / V e r .  0 0 1   2 02 1 年 1 0 月  

 

entidades exploradoras dos parques de estacionamento públicos serão 

incentivadas a cooperar com as fornecedoras do sistema supramencionado 

para aumentar o número de parques de estacionamento equipados com o 

sistema. Também serão instalados, de forma adequada, mais equipamentos de 

carregamento nos parques de estacionamento públicos existentes. 

2. Até Outubro de 2021, havia um total de 100 veículos ecológicos em uso nos 

serviços públicos, entre os quais 39 eléctricos. 

3. O Governo da RAEM irá estabelecer um programa de promoção de veículos 

eléctricos e continuará a assumir a liderança no uso de veículos eléctricos. 

  O Director dos Serviços de Protecção 

Ambiental, 

Tam Vai Man 

12 de  11 de 2021 

  

  

 

 


